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CEZ ÚV SR: 756/2024 

 

ZMLUVA O PREVODE SPRÁVY MAJETKU ŠTÁTU A O POSTÚPENÍ PRÁV 

A PREVZATÍ POVINNOSTÍ Z VYBRANÝCH ZMLUVNÝCH VZŤAHOV  

uzatvorená podľa § 9 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších 

predpisov, podľa § 269 odseku 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov a podľa zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

 

 

Názov: Národná agentúra pre sieťové a elektronické služby 

Sídlo:    Kollárová 8, 917 02 Trnava 

Adresa na doručovanie: TOWER115 Pribinova 25, 811 09 Bratislava 

Zastúpený: Ing. Ľubomír Mindek, generálny riaditeľ 

IČO: 42 156 424 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica, Bratislava 

Číslo účtu v tvare IBAN: SK63 8180 0000 0070 0062 0770  

 

(ďalej len „NASES” alebo „odovzdávajúci“) 

 

a 

 

Názov:  Úrad vlády Slovenskej republiky 

Sídlo:    Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 

Zastúpený:   JUDr. Juraj Gedra, vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

IČO:    00 151 513 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica, Bratislava 

Číslo účtu v tvare IBAN: SK90 8180 0000 0070 0042 5799 

  

(ďalej len „ÚV SR” alebo „preberajúci“) 

 

(odovzdávajúci a preberajúci ďalej spoločne len „zmluvné strany“ alebo jednotlivo len 

„zmluvná strana“) 

 

 

PREAMBULA 

 

 

1. VZHĽADOM NA TO, ŽE na základe Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného 

príspevku č. Z311071P364 zo dňa 18. júla 2018 uzatvorenej medzi SORO a NASES 

(ďalej len „Zmluva o poskytnutí NFP“) je NASES Prijímateľom nenávratného 

finančného príspevku a plní zverené úlohy v rámci projektu s názvom: Centrálny 

informačný systém štátnej služby, kód projektu v ITMS2014+: 311071P364, kód 

Výzvy: OPII-2018/7/6-NP (ďalej len „Projekt“); 

 

2. VZHĽADOM NA TO, ŽE ÚV SR plní úlohy správcu centrálneho informačného 

systému štátnej služby (ďalej len „CISŠS“) vyplývajúce mu zo zákona č. 55/2017 Z. z. 

o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 



2 

 

(ďalej len „zákon o štátnej službe“) a zákona č. 95/2019 Z. z. o informačných 

technológiách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov; 

 

3. VZHĽADOM NA TO, ŽE NASES v zmysle Štatútu NASES zo dňa 18. decembra 

2018 zabezpečuje vytvorenie a prevádzkovanie Centrálneho informačného systému 

štátnej služby podľa § 25 zákona o štátnej službe; 

 

4. VZHĽADOM NA TO, ŽE ÚV SR a NASES uzatvorili Zmluvu o plnení odborných 

úloh v oblasti informatizácie č. CEZ ÚV SR:1259/2018 zo dňa 21.12.2018, v zmysle 

ktorej NASES má záväzok splniť v mene ÚV SR niektoré odborné úlohy v zmysle 

zákona o štátnej službe, a to tým, že zabezpečí zrealizovanie všetkých aktivít súvisiacich 

s realizáciou a udržateľnosťou Projektu vyplývajúce NASES z pozície Prijímateľa NFP 

zo Zmluvy o poskytnutí NFP a jej príloh; 

 

5. VZHĽADOM NA TO, ŽE NASES má po prevzatí Diela, v zmysle Zmluvy o dielo a 

o poskytovaní služieb uzavretej medzi Lomtec.com a.s. a NASES s účinnosťou od 

5.3.2020 a v zmysle Zmluvy o plnení odborných úloh v oblasti informatizácie č. CEZ 

ÚV SR:1259/2018, bezodkladne zabezpečiť vykonanie všetkých úkonov smerujúcich k 

prevedeniu správy majetku štátu nadobudnutého na základe plnenia odborných úloh 

súvisiacich s Projektom v zmysle Zmluvy o plnení odborných úloh v oblasti 

informatizácie č. CEZ ÚV SR:1259/2018 do správy ÚV SR na základe osobitnej 

zmluvy o prevode správy majetku štátu; 

 

6. VZHĽADOM NA TO, ŽE NASES vykonáva správu k majetku vo vlastníctve 

Slovenskej republiky nadobudnutého zo Zmluvy o poskytnutí NFP; 

 

7. VZHĽADOM NA TO, ŽE Ministerstvo investícii, regionálneho rozvoja 

a informatizácie Slovenskej republiky (ďalej len „MIRRI“) ako poskytovateľ v zmysle 

Zmluvy o poskytnutí NFP dňa 12.12.2023 vydal súhlas s prevodom správy majetku 

nadobudnutého zo Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorý tvorí Prílohu č. 4 tejto Zmluvy ako 

Súhlas MIRRI s prevodom správy majetku nadobudnutého z NFP, na ÚV SR; 

 

8. PRETO, berúc na zreteľ a spoliehajúc sa na príslušné dojednania, záväzky, vyhlásenia 

a záruky obsiahnuté v tejto Zmluve, a s úmyslom byť viazaní touto Zmluvou, sa 

zmluvné strany dohodli na nasledovnom: 

 

 

Článok 1. 

Predmet Zmluvy 

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán v súvislosti 

s bezodplatným a bezvýhradným prevodom správy hmotného a nehmotného majetku 

štátu vo vlastníctve Slovenskej republiky v správe odovzdávajúceho týkajúceho sa 

Projektu, pričom majetok je bližšie špecifikovaný v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy ako 

Zoznam predmetu prevodu (ďalej len „predmet prevodu“) a v súvislosti s  postúpením 

práv a prevzatím povinností zo zmluvných právnych vzťahov súvisiacich s Projektom 

z odovzdávajúceho na preberajúceho, pričom dané zmluvné vzťahy sú bližšie 
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špecifikované v odseku 2 tohto článku Zmluvy (ďalej len „postúpenie práv a prevzatie 

povinností“). 

 

2. NASES ku dňu účinnosti tejto Zmluvy prevádza na ÚV SR správu predmetu prevodu 

a postupuje na ÚV SR všetky práva a povinnosti (záväzky) zo zmlúv uvedených nižšie 

a ÚV SR ich preberá v plnom rozsahu: 

 

a. Zmluva o dielo a o poskytovaní služieb č. 150-2020/1129-1672 týkajúca sa 

dodania diela CISŠS a SW licencie Lomtec (ActiveWeb. ActiveOffice, ABBYY 

FineReader Standard, MAXQDA), v znení dodatku č. 1 a dodatku č. 2, 

uzatvorená medzi zmluvnými stranami NASES a Lomtec.com a. s., ktorá 

nadobudla účinnosť dňa 05. marca 2020 (ďalej len “Zmluva o dielo“).  

 

b. Kúpna zmluva týkajúca sa dodania SW licencie - Microsoft SQL Server 

Enterprise Edition vrátane 3r. Software Assurance  a na  ESET PROTECT 

Essential On-Prem pre 110 PC s aktualizáciou na 12 mesiacov, č. zmluvy: 

Z202215119_Z, uzatvorená medzi zmluvnými stranami NASES a ZILLION 

quadrate, s.r.o., ktorá nadobudla účinnosť dňa 20. decembra 2022 (ďalej len 

“Kúpna zmluva č. 1“).  

 

c. Kúpna zmluva týkajúca sa dodania HW zariadenia pre Projekt – Oracle PCA 

a ZFS – (CompuNode a StorigeNode), č. zmluvy: 150-2023/4760-538, zo dňa 

18. januára 2023, uzatvorená medzi NASES a InterWay a.s., ktorá nadobudla 

účinnosť dňa 19. januára 2023 (ďalej len “Kúpna zmluva č. 2“). 

 

d. Zmluva o spracúvaní osobných údajov, č. zmluvy 150-2020/1197-2143, zo dňa 

17. marca 2020,  uzatvorená medzi zmluvnými stranami NASES a Lomtec.com 

a.s., ktorá nadobudla účinnosť dňa 09. apríla 2020 (ďalej len “Zmluva 

o spracúvaní osobných údajov“). 

 

Článok 2. 

  Vyhlásenia zmluvných strán 

 

1. ÚV SR vyhlasuje, že sa pred podpisom tejto Zmluvy riadne oboznámil so znením zmlúv 

uvedených v článku 1 odseku 2 tejto Zmluvy a nemá k nim výhrady.  

 

2. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností, NASES bezodplatne prevádza na ÚV SR 

všetky licencie a licenčné práva, vrátane práva udeliť sublicenciu, zdrojové kódy 

s popisom v elektronickej forme, práva na aktualizáciu licencií, práva súvisiace so 

zodpovednosťou za vady dodaného tovaru, servisné služby a všetky ďalšie práva zo 

zmlúv uvedených v článku 1 odseku 2 tejto Zmluvy.  

 

3. Na základe postupu uvedeného v článku 35 Zmluvy o dielo, v zmysle ktorého je 

NASES oprávnený postúpiť práva a povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy o dielo na tretiu 

osobu a na základe tejto Zmluvy, sa ÚV SR stáva zmluvnou stranou Zmluvy o dielo 

a vstupuje do právneho postavenia NASES namiesto neho. Pre vylúčenie akýchkoľvek 

pochybností, NASES je povinný v zmysle článku 35 odseku 35.5 Zmluvy o dielo 

oznámiť dodávateľovi Lomtec.com a.s. zmenu zmluvnej strany, a to písomne, v lehote 

najneskôr do dvoch pracovných dní od účinnosti tejto Zmluvy. 
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4. NASES ako objednávateľ Zmluvy o dielo týmto prehlasuje, že ku dňu uzatvorenia tejto 

Zmluvy sú všetky doterajšie záväzky voči dodávateľovi Lomtec.com a.s. vyplývajúce 

zo Zmluvy o dielo vysporiadané, a to najmä, nie však výlučne, je uhradená cena za dielo 

a všetky dodávateľské faktúry vystavené NASES za služby prevádzkovej podpory 

podľa článku 17 Zmluvy o dielo.  

 

5. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností, NASES je povinný, v zmysle článku XXI. 

odseku 21.2 Obchodných podmienok elektronickej platformy, získať predchádzajúci 

písomný súhlas s postúpením práv a prevzatím povinností vyplývajúcich z Kúpnej 

zmluvy č. 1. Súhlas tvorí prílohu č. 6 tejto Zmluvy. 

 

6. NASES sa zaväzuje najneskôr do 10 pracovných dní odo dňa účinnosti tejto Zmluvy 

odovzdať ÚV SR všetky doklady, najmä záručný/dodací list alebo ich kópiu, v zmysle 

Kúpnej zmluvy č. 2 a informácie, ktoré sa týkajú postúpených práv a prevzatých 

povinností v zmysle zmlúv uvedených v článku 1 odseku 2 tejto Zmluvy. 

 

7. Odovzdávajúci sa zaväzuje preberajúcemu odovzdať licencie/sublicencie k softvéru, 

ktoré  sú po uplynutí doby platnosti obnoviteľné s predpokladom možnosti ich využitia 

počas celého obdobia udržateľnosti Projektu a vo chvíli odovzdania licencií/sublicencií 

nemá odovzdávajúci žiadnu vedomosť o tom, že by dané softvérové 

licencie/sublicencie mali nadobudnúť štatút neobnoviteľných.  

 

8. V súvislosti s prevodom správy majetku štátu a s postúpením práv a prevzatím 

povinností vyplývajúcich z právnych vzťahov odovzdávajúci odovzdá preberajúcemu 1 

originál zmlúv uvedených v prílohe č. 5 tejto Zmluvy, vrátane všetkých ich príloh, do 

10 pracovných dní od účinnosti tejto Zmluvy. Urobí tak na základe Protokolu 

o odovzdaní a prevzatí zmlúv spísaného poverenými zástupcami zmluvných strán. Po 

jeho podpísaní sa tento stane neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy (ďalej len „Protokol 

o odovzdaní a prevzatí zmlúv“). Vzor Protokolu o odovzdaní a prevzatí zmlúv tvorí 

prílohu č. 5 tejto Zmluvy.  

 

Článok 3. 

Prevod správy majetku štátu 

 

1. O majetok štátu, ktorého správa sa prevádza podľa tejto Zmluvy, prejavil preberajúci 

záujem z dôvodu, že ho potrebuje na plnenie svojich úloh v rámci predmetu svojej 

činnosti a v súvislosti s ním a z dôvodu, že tento postup predpokladajú platné zmluvné 

vzťahy, najmä článok 3 odsek 1 Zmluvy o plnení odborných úloh v oblasti 

informatizácie č. CEZ ÚV SR: 1259/2018.  

 

2. Na základe tejto Zmluvy sa odovzdávajúci zaväzuje bezodplatne previesť 

preberajúcemu do správy predmet prevodu a preberajúci sa zaväzuje prevziať predmet 

prevodu do svojej výlučnej správy za splnenia zákonných podmienok a podmienok 

dohodnutých v tejto Zmluve. 

 

3. Prevod správy predmetu prevodu nastane okamihom nadobudnutia účinnosti tejto 

Zmluvy. V súvislosti s prevodom správy majetku štátu sa uskutoční odovzdanie a 

prevzatie predmetu prevodu v správe odovzdávajúceho do správy preberajúceho, ktorý 

bude odovzdaný do 10 pracovných dní od účinnosti tejto Zmluvy na základe protokolov 
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o odovzdaní a prevzatí hnuteľného hmotného a nehmotného majetku štátu (ďalej len 

„Protokoly o odovzdaní a prevzatí majetku“) spísaného poverenými zástupcami 

zmluvných strán a po podpísaní sa stanú neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy. Protokoly 

o odovzdaní a prevzatí majetku tvoria Preberací protokol č. 2a ZoD CISŠS, Preberací 

protokol č. 2b SW CISŠS, Preberací protokol č. 2c HW CISŠS a Preberací protokol č. 

2d PD CISŠS. Vzor Protokolov o odovzdaní a prevzatí majetku tvorí prílohu č. 2 tejto 

Zmluvy.  

 

4. Prevádzaný majetok štátu už neslúži a ani v budúcnosti nebude slúžiť odovzdávajúcemu 

ako jeho správcovi na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti 

s ním, preto bol rozhodnutím NASES č. 150-2024/6639-6941 o prebytočnosti majetku 

štátu v správe odovzdávajúceho zo dňa 21.mája 2024 vyhlásený za prebytočný majetok 

štátu podľa § 3 odseku 3 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správe majetku štátu“). Kópia Rozhodnutia 

NASES č. 150-2024/6639-6941 o prebytočnosti majetku štátu zo dňa 21.mája 2024 

tvorí prílohu č. 3 tejto Zmluvy. 

 

5. Majetok, ktorý je predmetom prevodu sa v zmysle § 8f zákona o správe majetku štátu 

nepovažuje za vymedzený hnuteľný majetok štátu a nevzťahuje sa na neho povinnosť 

ponúknuť majetok na prevod správy v registri, v osobitnom ponukovom konaní alebo 

elektronickej aukcii. 

 

Článok 4. 

Účel a využitie predmetu prevodu  

 

1. Preberajúci vyhlasuje, že predmet prevodu nevyhnutne potrebuje na plnenie úloh 

v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním. 

 

2. Preberajúci sa zaväzuje, že predmet prevodu bude užívať výlučne na plnenie úloh 

v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním, a to na zabezpečenie výkonu 

pôsobnosti a činností v súlade so zákonom o štátnej službe a osobitnými predpismi 

súvisiacimi so zákonom o štátnej službe a zákonom o centrálnom informačnom systéme 

štátnej služby a o zmene a doplnení zákona č. 55/2017 Z. z. o štátnej službe a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a v súlade so zákonom  

č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v 

znení neskorších predpisov. 

 

Článok 5. 

Podmienky prevodu správy predmetu prevodu 

 

1. Prevod správy predmetu prevodu sa realizuje bezodplatne. 

 

2. Zmluvné strany vykonali obhliadku tej časti predmetu prevodu, ktorá sa fyzicky 

nachádza v sídle odovzdávajúceho a preberajúci bol oboznámený so stavom predmetu 

prevodu. Preberajúci vyhlasuje, že predmet prevodu preberá do správy v stave ku dňu 

obhliadky a svojím podpisom potvrdzuje, že stav predmetu prevodu je mu dostatočne 

známy.  
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3. Dňom prevodu správy prechádzajú na preberajúceho všetky práva a povinnosti správcu 

majetku štátu k predmetu prevodu, ktoré pre neho vyplývajú z platných všeobecne 

záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

4. Preberajúci je povinný predmet prevodu udržiavať v riadnom stave, využívať všetky 

právne prostriedky na jeho ochranu, dbať aby nedošlo k jeho poškodeniu, zneužitiu 

a viesť o majetku evidenciu. 

 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že nemajú voči sebe navzájom žiadne neusporiadané nároky 

vyplývajúce z prevodu správy predmetu prevodu uskutočneného na základe tejto 

Zmluvy. 

 

6. Preberajúci je povinný poskytnúť odovzdávajúcemu potrebnú súčinnosť pri 

zabezpečení splnenia podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, najmä pri zabezpečovaní 

splnenia udržateľnosti Projektu (predovšetkým plnenia merateľných ukazovateľov, 

podkladov pre monitorovanie projektu, CBA, aktualizácii META IS a ITMS2014+ 

a pod.) 

 

Článok 6. 

Podmienky postúpenia práv a prevzatia povinností 

 

Odovzdávajúci sa zaväzuje previesť finančné prostriedky určené na úhradu služieb 

prevádzkovej podpory vyplývajúcich zo Zmluvy o dielo za obdobie od 01.06.2024 do 

31.12.2024 vo výške 67 200,- EUR (slovom šesťdesiatsedemtisíc dvesto eur) s DPH do 

rozpočtu preberajúceho. Finančné prostriedky budú prevedené formou rozpočtového 

opatrenia. Žiadosť o rozpočtové opatrenie sa odovzdávajúci zaväzuje predložiť na 

Ministerstvo financií Slovenskej republiky v termíne do 10.6.2024. 

 

Článok 7. 

Ukončenie Zmluvy 

1. Táto Zmluva zaniká: 

 

a. Písomnou dohodou zmluvných strán ku dňu uvedenému v takejto dohode. 

V dohode sa upravia aj vzájomné nároky zmluvných strán vzniknuté z plnenia 

zmluvných povinností alebo z ich porušenia ku dňu zániku Zmluvy dohodou. 

b. Písomnou výpoveďou zo strany ÚV SR z dôvodov uvedených v odseku 2 tohto 

článku Zmluvy; výpovedná doba je 15 pracovných dní a začína plynúť dňom 

nasledujúcim po dni, v ktorom bola písomná výpoveď doručená NASES, alebo 

dňom kedy ju NASES odmietol prevziať alebo dňom jej uloženia ako zásielky 

na pošte. 

 

2. Na účely tejto Zmluvy sa za dôvod na ukončenie Zmluvy výpoveďou považuje 

porušenie povinnosti zo strany NASES súvisiacej s požadovaným financovaním 

uvedeným v článku 6 tejto Zmluvy. 

 

3. Ak príslušný právny predpis neustanovuje inak, v prípade ukončenia Zmluvy sú 

zmluvné strany, po vzájomnom odsúhlasení, oprávnené ponechať si plnenia 

akceptované do momentu účinnosti ukončenia Zmluvy 
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4. Vypovedaním Zmluvy nie sú dotknuté ustanovenia týkajúce sa práva na uplatnenie 

nárokov vyplývajúcich z porušenia Zmluvy, práva na náhradu škody, úrokov 

z omeškania a ďalších nárokov.  

 

 

Článok 8. 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť a pomoc pri 

plnení záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy a navzájom si budú oznamovať všetky 

okolnosti a informácie, ktoré môžu mať vplyv na práva a povinnosti dohodnuté 

v Zmluve.  

 

2. Táto Zmluva podlieha povinnému zverejneniu v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

Úradom vlády Slovenskej republiky v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 

slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

 

3. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných 

strán a účinnosť dňom 01.06.2024, za predpokladu jej predchádzajúceho zverejnenia 

v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

 

4. Všetky zmeny a dodatky tejto Zmluvy musia byť vyhotovené písomne po dohode 

zmluvných strán, a to vo forme očíslovaného dodatku k tejto Zmluve podpísaného 

oboma zmluvnými stranami. 

 

5. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1  Zoznam predmetu prevodu 

Príloha č. 2  Protokoly o odovzdaní a prevzatí majetku 

  Preberací protokol č. 2a ZoD CISŠS 

  Preberací protokol č. 2b SW CISŠS 

  Preberací protokol č. 2c HW CISŠS 

  Preberací protokol č. 2d PD CISŠS 

Príloha č. 3  Kópia Rozhodnutia NASES č. 150-2024/6639-6941 o prebytočnosti 

majetku štátu zo dňa 21.mája 2024 

Príloha č. 4     Súhlas MIRRI s prevodom správy majetku nadobudnutého z NFP 

Príloha č. 5  Protokol o odovzdaní a prevzatí zmlúv 

Príloha č. 6 Súhlas s postúpením práv a povinností z Kúpnej zmluvy č. 1 na tretiu 

stranu 

 

6. Právne vzťahy touto Zmluvou bližšie neupravené sa spravujú platnými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky a právomoc na prejednanie príslušných sporov budú 

mať súdy Slovenskej republiky. 

 

7. V prípade akéhokoľvek sporu alebo sporného nároku, ktoré v budúcnosti vzniknú 

medzi zmluvnými stranami alebo vo vzťahu k tretím osobám pri plnení tejto Zmluvy, 

sa zmluvné strany zaväzujú riešiť ich prednostne vo vzájomnej súčinnosti cestou 

rokovania a vzájomnej dohody za účelom dosiahnutia zmieru v spornej otázke. Ak sa 

zmluvné strany nedohodnú o spornej otázke do troch mesiacov odo dňa, kedy jedna 
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zmluvná strana písomne vyzvala druhú zmluvnú stranu na rokovanie, bude ktorákoľvek 

zmluvná strana oprávnená obrátiť sa s návrhom na začatie konania na príslušný súd.       

 

8. V prípade ak ktorékoľvek z ustanovení Zmluvy bude súdom alebo príslušným štátnym 

orgánom z ktoréhokoľvek dôvodu vyhlásené za neúčinné, neplatné alebo 

nevykonateľné, alebo stratí účinnosť, platnosť alebo prestane byť vykonateľné z iného 

dôvodu, platnosť, účinnosť a vykonateľnosť ostatných ustanovení Zmluvy tým nebude 

dotknutá.  

 

9. Táto Zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, z ktorých tri rovnopisy prevezme 

odovzdávajúci a tri rovnopisy prevezme preberajúci. 

 

10. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli v plnom 

rozsahu, ktorý je pre ne dostatočne zrozumiteľný a určitý, uzatvárajú ju slobodne, vážne, 

bez akýchkoľvek omylov, nie je uzavretá v tiesni, ani za nápadne nevýhodných 

podmienok, na znak čoho ju vlastnoručne podpisujú. 

 

 

V Bratislave, dňa .................................  V Bratislave, dňa................................. 

 

Za odovzdávajúceho:     Za preberajúceho:  

 

 

 

...............................................................   ............................................................... 

                Ing. Ľubomír Mindek     JUDr. Juraj Gedra 

                   generálny riaditeľ             vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

          

 


